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Oznakowanie części zegarka
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Dzi´kujemy Paƒstwu za zakup zegarka nar´cznego marki
FESTINA. AbyÊcie Paƒstwo mogli prawid∏owo wykorzystaç
wszystkie funkcje zegarka, prosimy o uwa˝ne przeczytanie
poni˝szej instrukcji. Prosimy o upewnienie si´, czy zosta∏a
Paƒstwu przekazana karta gwarancyjna, dzi´ki której mo˝liwe
b´dzie skorzystanie z reklamacji i naprawy gwarancyjnej.

Ustawienie aktualnego czasu
Aktualny czas ustawia si´ poprzez wyciàgni´cie koronki M do
pozycji 2 (wskazówka sekundowa automatycznie si´ wyzeruje).

Okr´caniem koronki
M ustawiamy wskazówki
minutowà i godzinowà na
˝àdany czas. W celu szybs-
zego ustawienia ˝àdanego
czasu nale˝y okr´ciç koron-
k´ M szybciej w kierunku
„chodu” zegarka.
Po ustawieniu czasu wcis-
kamy koronk´ M z powrotem do pozycji podstawowej (najle-
piej przy radiowym sygnale czasu).

M

Ustawienie daty
˚àdanà dat´ nastawiç poprzez wyciàgni´cie koronki M do
pozycji 1, obracajàc jà w kierunku „chodu” zegarka.



Przyciskajàc przycisk C prze∏àczamy zegarek z aktualnego
czasu do trybu stopera, zabrzmi sygna∏ dêwi´kowy, a wska-
zówka sekundnika przesunie si´ do pozycji zerowej (0,0). 
Po powtórnym przyciÊni´ciu przycisku C zegarek prze∏àczy si´
z trybu stopera do aktualnego czasu.
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Stoper

Przełączanie stopera z trybu aktualnego czasu

Szybkie nastawianie daty realizu-
jemy poprzez szybkie okr´cenie
koronki M w kierunku „chodu”
zegarka.
UWAGA: Daty nie nale˝y usta-
wiaç pomi´dzy godzinà 21.00 –
1.00 poniewa˝ mo˝e to spowo-

dowaç niedok∏adne funkcjonowanie zegarka, a nawet uszko-
dzenie mechanizmu.

D

C

B A

M

Użycie alarmu
Ustawianie alarmu odbywa si´ poprzez te same wskazówki co
godziny i minuty czasu aktualnego. Wyciàgni´ciem przycisku
budzika D w trybie aktualnego czasu, oraz koronki M do
pozycji 1 ustawiamy alarm. Wskazówka godzinowa oraz minu-
towa przesunà si´ do pozycji ustawienia alarmu potwierdzajàc
to podwójnym sygna∏em dêwi´kowym.

MM M

przełączenie na alarm ustawienie czasu alarmu
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przełączenie
na aktualny czas
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Okr´caniem koronki M w pozycji 1 przy wyciàgni´tym przy-
cisku D ustawiamy wskazówki minutowà i godzinowà na
˝àdany czas alarmu. W celu szybszego ustawienia ˝àdanego
czasu nale˝y okr´ciç koronk´ M szybciej w kierunku „chodu”
zegarka. 

Po ustawieniu ˝àdanego czasu nale˝y wcisnàç koronk´ M
do pozycji podstawowej, a przycisk D pozostawiç w
wyciàgni´tej pozycji, wówczas alarm jest ustawiony. W tym
przypadku co 12 godzin od ustawionego czasu alarmu
zabrzmi sygna∏ dêwi´kowy trwajàcy 20 sekund. Sygna∏
mo˝na wy∏àczyç poprzez wciÊni´cie przycisku D. Sygna∏ nie
zabrzmi jeÊli przycisk D jest wciÊni´ty.



WciÊni´ciem przycisku C prze∏àczamy zegarek do trybu sto-
pera. Stoper mo˝e mierzyç czas do max. 11 godz., 59 min.,
59 sek. z dok∏adnoÊcià 1/20 (0,05s) sekundy.
Stoper uruchamiamy wciskajàc przycisk A. W czasie dokony-
wania pomiaru, po osiàgni´ciu 3 minut, wskazówka 1/20s
zatrzyma si´ w pozycji zerowej (0,0).
Po zatrzymaniu stopera przyciskiem A wskazówka ta przesta-
wi si´ automatycznie i poka˝e mierzonà iloÊç 1/20 sekund.
Godzinowa i minutowa wskazówka pokazuje aktualny czas
nawet podczas pomiaru czasu stoperem.
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Użycie stopera
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Zerowanie wskazówek stopera
Przed u˝ytkowaniem zegarka nale˝y sprawdziç wyzerowanie
wskazówek 2/100 stopera oraz wskazówki sekundowej w na-
st´pujàcy sposób:

• koronk´ M pozostawiç w pozycji podstawowej,
• wcisnàç przycisk C.
Je˝eli wskazówka 2/100 stopera oraz wskazówka sekundowa
nie jest w pozycji zerowej (0,0), wówczas nale˝y przeprowadziç
wyzerowanie wskazówek w nast´pujàcy sposób:
• wyciàgnàç koronk´ M do pozycji 2,
• przyciskiem A wyzerowaç wskazówk´ sekundnika,
• przyciskiem B wyzerowaç wskazówk´ 2/100 stopera.
Ka˝de przyciÊni´cie przycisku przesunie wskazówk´ o jednà
jednostk´.

Ponowny pomiar czasu bez zerowania stopera
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Ustawianie stopera odliczającego „timera”
W trybie aktualnego czasu ustawiamy czas odliczania stopera.

Wciskajàc przycisk B nastawiamy wskazówk´ stopera odlicza-
jàcego na ˝àdany do odliczenia czas (maksymalnie 49 minut).
Je˝eli przytrzyma si´ przycisk B, wskazówka b´dzie poruszaç
si´ szybciej. Przyciskiem A uruchamiamy stoper odliczajàcy,
w tym czasie zabrzmi potwierdzajàcy sygna∏ dêwi´kowy.
Wskazówka stopera odliczajàcego b´dzie przesuwaç si´
o jednà jednostk´ co minut´. W 50 sekund przed osiàgni´-
ciem odmierzanego czasu, wskazówka stopera b´dzie prze-
suwaç si´ o jednà jednostk´ co sekund´. Po osiàgni´ciu usta-
wionego czasu zabrzmi 10 sekundowy sygna∏ dêwi´kowy. 

Odliczanie mo˝na zatrzymaç i ponownie kontynuowaç po-
przez wciÊni´cie przycisku A. CzynnoÊç zostanie potwierdzo-
na sygna∏em dêwi´kowym. Stoper odliczajàcy zerujemy po-
przez dwukrotne naciÊni´cie przycisku C.

Test sygnału dźwiękowego
Test sygna∏u dêwi´kowego przeprowadzamy poprzez wycià-
gni´cie, wciÊni´cie i wyciàgni´cie przycisku alarmu D. Test
nale˝y przeprowadziç w przeciàgu 1s, wówczas zabrzmi
5 sekundowy sygna∏ dêwi´kowy. 

Wskaźnik stanu baterii
Przy spadku napi´cia baterii, zegarek samoczynnie prze∏àczy
si´ na system, który wprawi w ruch wskazówk´ sekundnika co
2 sekundy. W tym przypadku nale˝y jak najszybciej wymieniç
bateri´ zgodnie z punktem 4 „Podstawo-
wych zasad u˝ytkowania zegarka”.   

Użycie tachymetru
Niektóre z modeli posiadajàcych mecha-
nizm 3S10 sà wyposa˝one w funkcj´
mierzenia pr´dkoÊci – tachymetr.
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Użycie licznika
W trybie aktualnego czasu przyciskiem B ustawiamy licznik
(wskazówka 2/100s) na kolejne jednostki. Maksymalna iloÊç
jednostek wynosi 50.

Ka˝de wciÊni´cie przycisku B powoduje przestawienie wska-
zówki o jednà jednostk´. Po u˝yciu licznika dwukrotnym przy-
ciÊni´ciem przycisku C zerujemy licznik.



tachymetr jest funkcjà, która mierzy przeci´tnà pr´dkoÊç np.
samochodu. Mierzenie  za ile sekund samochód przejedzie 1
kilometr umo˝liwi odczytanie na skali tachymetru przybli˝onej
przeci´tnej pr´dkoÊci w km/h. (pod warunkiem, ˝e kilometr
zosta∏ przejechany w minimum 60s). JeÊli na poczàtku okresu
mierzenia uruchomimy i zatrzymamy stoper po przejechaniu
1km, przeci´tnà przejechanà pr´dkoÊç pokazuje na pierÊcie-
niu sekundowa wskazówka stopera. 
Jeżeli 1 km został przejechany w 45 s., to przeciętna prędkość wynosi
80 km/ godz.

Zasady zachowania wodoszczelności.

Niedotrzymanie podanych zasad mo˝e spowodowaç narusze-
nie wodoszczelnoÊci zegarka oraz ewentualnà utrat´ gwarancji.
• jeÊli zegarek jest wilgotny lub pod wodà, nie mo˝na manipu-

lowaç koronkà ani przyciskami,
• koronki muszà byç zawsze zupe∏nie dociàgni´te, a przyciski

wciÊni´te do pozycji podstawowej,  
• nie u˝ywaç zegarka przy kàpieli w goràcej wodzie,
• nie nara˝aç zegarka na gwa∏towne zmiany temperatur np.

silne rozgrzanie (s∏oƒce), nast´pnie gwa∏towne sch∏odzenie
(skok do wody), 

• zegarki 10ATM i 20ATM zaleca si´ poddawaç regularnemu
corocznemu przeglàdowi w autoryzowanym serwisie.

• jeÊli mimo dotrzymania tych zasad w zegarku pojawi si´ woda
lub skondensowana wilgoç, nale˝y natychmiast zleciç kontro-
l´ zegarka. Wilgoç mo˝e uszkodziç cz´Êci wewnàtrz zegarka.

Zasady właściwego użytkowania.

Temperatura.
Nale˝y chroniç zegarek przez bezpoÊrednim promieniowaniem
s∏onecznym. Nie nale˝y pozostawaç go zbyt d∏ugo w bardzo
goràcym lub zimnym Êrodowisku. Wystrzegaç sí  równie˝ gwa∏-
townych zmian temperatury (z za∏o˝enia nie u˝ywaç zegarka np.
w saunie, nie zostawiaç go na tablicy rozdzielczej samochodu,…).
Je˝eli zegarek b´dzie u˝ytkowany w w/w warunkach mo˝e wy-
stàpiç jego b∏́ dne funkcjonowanie (przyspieszanie lub spóênia-
nie), naruszenie wodoszczelnoÊci oraz skrócenie ˝ywotnoÊci
baterii.

Podstawowe zasady właściwego użytkowania
Oznaczenia wodoszczelnoÊci zegarka.

* podana wartość w metrach jest tylko orientacyjna - obowiązuje dla
próby znormalizowanej przy ciśnieniu statycznym.

Oznakowanie WilgotnoÊç, P∏ywanie, Nurkowanie bez przyrzàdu, Nurkowanie
na deklu zegarka deszcz itd. mycie samochodu skoki do wody z przyrzàdem

– nie nie nie nie

water resistant tak nie nie nie
30M* (3ATM)

water resistant tak tak nie nie
50M* (5ATM)

water resistant tak tak tak nie
100M*(10ATM)

water resistant tak tak tak tak
200M*(20ATM)



Uderzenia.
Ten zegarek zniesie zwyk∏e uderzenia i wstrzàsy przy stan-
dardowym codziennym u˝ytkowaniu. Upadek zegarka na
twardà powierzchni´ lub silne uderzenia mogà zegarek
uszkodziç lub zniszczyç.
Pole magnetyczne.
OdpornoÊç zegarka na pole magnetyczne jest obliczone do inten-
sywnoÊci 60 gaussów, a wí c nie mogà na jego funkcjonowanie
wp∏ynàç domowe urzàdzenia. JeÊli jednak jest on wystawiony na
silne pole magnetyczne, mo˝e byç uszkodzony lub zniszczony.
ElektrycznoÊç statyczna.
Zintegrowane obwody wewnàtrz zegarka sà wra˝liwe na elekt-
rycznoÊç statycznà. Nale˝y chroniç zegarek przed kontaktem
z ∏adunkiem statycznym, poniewa˝ mo˝e on uszkodziç lub
zniszczyç mechanizm zegarka.
Ârodki chemiczne i gazy.
Nale˝y chroniç zegarek przed kontaktem ze Êrodkami che-
micznymi i gazami. Kontakt z nimi mo˝e spowodowaç zmian´
koloru obudowy (bransolety lub paska) zegarka, prze˝arcie 
powierzchni lub naruszenie szczelnoÊci. Nale˝y wystrzegaç si´
czyszczenia zegarka Êrodkami czyszczàcymi, jak np. roz-
puszczalniki, benzyna itp.

Zalecenia producenta
Bateria.
˚ywotnoÊç baterii ok. 2 lata, obliczana jest od momentu w∏o˝e-
nia jej do zegarka w zak∏adzie produkcyjnym. Przy pierwszym
objawie wy∏adowania baterii nale˝y dokonaç jej wymiany.
W przypadku zegarka wodoszczelnego, wymiany nale˝y doko-
naç w autoryzowanym serwisie. 
Spis autoryzowanych serwisów zamieszczony jest w karcie gwarancyjnej
lub na stronie www.festina.pl.

Pasek i bransoleta.
Nie nale˝y zaciàgaç paska lub bransolety zbyt mocno. Aby
pasek lub bransoleta szybko si´ nie zu˝ywa∏y, zaleca si´ mi´dzy
paskiem a przegubem pozostawiç miejsce na w∏o˝enie palca.
Bransolet´ metalowà nale˝y regularnie czyÊciç u˝ywajàc wody
z myd∏em. Po umyciu nale˝y bransolet´ wytrzeç delikatnà
szmatkà. Je˝eli na bransolecie wyst´pujà wi´ksze zabrudzenia,
mo˝na jà dok∏adnie oczyÊciç w warsztatach zegarmistrzowskich
- metodà ultradêwi´kowà.
ÂcieralnoÊç pow∏oki.
Zegarki z pow∏okà wykonanà z metali szlachetnych (z∏oto, sre-
bro) sà wyjàtkowo nara˝one na mechaniczne uszkodzenia.
Zegarki te nale˝y chroniç przed nadmiernym u˝ytkowaniem.
˚ywotnoÊç pow∏oki uzale˝niona jest od kontaktu zegarka
z potem (np. przy uprawianiu sportu, przebywanie w wysokich
temperaturach), chemikaliami (mycie naczyƒ, malowanie farba-
mi) oraz poprzez cz´sty kontakt z innà powierzchnià (Êcieranie
pow∏oki o biurko itp.). W zwiàzku z tym dla osób przebywa-
jàcych w/w warunkach zalecane jest posiadanie zegarka wyko-
nanego w ca∏oÊci np. ze stali szlachetnej.

U˝ytkowanie zegarka w wodzie.
Do poruszania si´ w Êrodowisku wodnym (p∏ywanie, sporty
wodne, skoki do wody,…) zalecane jest u˝ywanie zegarka
tylko z oznakowaniem 10ATM lub 20ATM. 
Woda negatywnie wp∏ywa na ˝ywotnoÊç skórzanych pasków,
a wi´c jeÊli zegarek u˝ywany jest do p∏ywania lub sportów
wodnych, zalecany jest raczej zegarek z bransoletà metalowà
lub paskiem plastikowym czy gumowym. Przy u˝ytkowaniu
zegarka w Êrodowisku wodnym nale˝y dotrzymywaç wy˝ej
podanych zasad wodoszczelnoÊci. 



Dane techniczne
1. Typ: analogowy zegarek kwarcowy
2. Mechanizm: 3S10
3. Dok∏adnoÊç: +-20 sek./miesiàc przy temp. 5°C ÷ 35°C
4. Cz´stotliwoÊç: 32 768 Hz
5. Temp. dzia∏ania: 10°C ÷ +60°C
6. Nap´d: 3 – krokowe silniki
7. Podst. funkcje: datownik

alarm
stoper 
stoper odliczajàcy
wskaênik stanu baterii

8. ˚ywotnoÊç baterii: oko∏o 2 lata* 
9. Typ baterii: SR927W

* trwałość baterii w dużym stopniu uwarunkowana jest użytkowaniem
dodatkowych funkcji zegarka (stoper, alarm, ...) i jej wymiana nie podlega
gwarancji.

Po kontakcie z wodà zaleca si´ wytarcie wilgoci z obudowy
i paska (bransolety) za pomocà delikatnej suchej i czystej
szmatki. JeÊli zegarek styka∏ si´ ze s∏onà wodà, nale˝y go
umyç w czystej s∏odkiej wodzie i wysuszyç.

Utrzymywanie zegarka w czystoÊci.
Na pasek i obudow´ przy bezpoÊrednim styku ze skórà dzia∏a
pot. JeÊli zegarek nie jest d∏ugo czyszczony mogà na nim poja-
wiç si´ oznaki korozji, dlatego zaleca si´ regularne czyszczenie
zegarka. Obudow´, bransolet´ zegarka nale˝y czyÊciç mi´kkà
szmatkà zwil˝onà roztworem myd∏a. Po dok∏adnym czyszcze-
niu nale˝y zegarek wysuszyç. Cz´stotliwoÊç konserwacji zale-
˝y od Êrodowiska, w jakim u˝ytkuje si´ zegarek. Utrzymywanie
zegarka w czystoÊci jest wa˝ne równie˝ z higienicznego punk-
tu widzenia, zapobiega si´ w ten sposób ewentualnym proble-
mom dermatologicznym.


